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L’équipe 5five® vous remercie pour votre achat
et vous accompagne pour faciliter le rangement et l’organisation de votre intérieur.

Votre quotidien est notre inspiration ! Nous concevons des produits pensés pour vous,
fonctionnels et ingénieux, pour simplifier votre vie de tous les jours.

Parce qu’être bien chez soi n’a jamais été aussi essentiel : 5five Simply Smart®.

The 5five® team would like to thank you for your purchase
and is here to help and support you with arranging and organising your home interior.

Your daily life is our inspiration! We create functional, ingenious products
made with you in mind and designed to simplify your everyday life.

5five Simply Smart®: Because feeling good at home has never been so essential.

Conditions d’entretien / Maintenance:
Essuyer avec un chiffon humide. Terminer en essuyant avec un chiffon sec. / Use a damp cloth. Wipe then with a dry cloth.

Notre service client à votre service / Our customer service team is here to help:
Contactez-nous sur https://support.5five.com/hc/fr/requests/new

@5fivesimplysmart 
Partagez la photo de votre produit dans votre intérieur sur nos réseaux /
Share a photo of your product in your home interior on our social media channels

@5fivesimplysmart 
Retrouvez nos produits sur : / 
Find our products on:

5five_france 5five_france www.5five.com

#211439 - MIROIR LUMINEUX - LUMINOUS MIRROR



PT: A equipa 5five® agradece a sua compra e ajuda-o(a) a arrumar e a organizar a sua casa. O seu quotidiano é a
nossa inspiração! Concebemos produtos funcionais e inteligentes a pensar em si, para simplificar a sua vida 
quotidiana. Porque sentir-se bem em casa nunca foi tão importante: 5five Simply Smart®.

ES:  El equipo 5five® le agradece su compra y le acompaña para ayudarle a ordenar y organizar su casa fácilmente.
¡Su vida cotidiana es nuestra inspiración! Diseñamos productos funcionales e ingeniosos con el único objetivo de 
simplificarle su día a día. Porque sentirse bien en casa nunca había sido tan importante: 5five Simply Smart®.

DE:  Das Team von 5five® dankt Ihnen für Ihren Einkauf und unterstützt Sie gerne mit Aufbewahrungslösungen, 
um Ihr Zuhause übersichtlich zu gestalten. Ihr Alltag ist unsere Inspiration! Für Sie entwerfen wir funktionale und 
einfallsreiche. Produkte, die Ihren Alltag vereinfachen. Weil es noch nie so wichtig war, sich zu Hause wohlzufühlen: 
5five Simply Smart®.

NL:  Het 5five®-team dankt u voor uw aankoop en kan u helpen uw huis gemakkelijker op te ruimen en te 
organiseren. Uw dagelijks leven is onze inspiratie! We ontwerpen functionele, ingenieuze producten met u in 
gedachten, om uw dagelijkse leven te vereenvoudigen. Omdat prettig leven in huis nog nooit zo essentieel is geweest: 
5five Simply Smart®.

IT:  Il team 5five® intende ringraziarvi per l’acquisto e può aiutarvi a riordinare e organizzare la casa. La vita 
quotidiana è la nostra ispirazione! Progettiamo prodotti ingegnosi e funzionali pensando a voi, per semplificarvi la 
vita di tutti i giorni. Perché sentirsi bene a casa non è mai stato così importante: 5five Simply Smart®.

RU:  Команда 5five® благодарит вас за покупку и готова помочь вам привести в порядок и организовать ваш 
дом. Ваша повседневная жизнь – вот источник нашего вдохновения! Мы разрабатываем функциональные и 
инновационные продукты, которые упрощают вашу повседневную жизнь. 5five Simply Smart®. Потому что еще 
никогда не было так важно хорошо чувствовать себя дома.

PL:  Zespół 5five® dziękuje za zakup i udzieli niezbędnej pomocy w uporządkowaniu i organizacji domu. Twoje 
codzienne życie stanowi dla nas inspirację! Projektujemy funkcjonalne i pomysłowe produkty z myślą o użytkownikach, 
aby uprościć ich codzienne życie. Dobre samopoczucie w domu nigdy nie było tak ważne: 5five Simply Smart®.

Manutenção:
Use um pano úmido. Limpe em 
seguida com um coágulo seco.

Mantenimiento:
Secar con un trapo húmedo. 
Acabar secando  con un trapo.

Reinigung:
Mit einem sanftem Reinigungs-
mittel angefeuchteten Lumpe 
abtrocknen. Beenden, mit einem 
trocknen Lumpen.

Reiniging:
Met een vochtige doek schoon-
maken. Op het einde afdrogen 
met een droge doek.

Manutenzione:
Utilizzare un panno
umido. Asciugare con un panno 
asciutto.

Чистке:
протрите влажной тряпкой, 
затем вытрите сухой тряпкой.

Pielęgnacji:
Czy czyst wod lub szmatk zwil on 
w wodzie. Wytrzyj such szmatk.

O nosso serviço de apoio ao 
cliente está ao seu dispor:
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

Nuestro servicio de 
atención al cliente está a su 
disposición:
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

Unser Kundenservice steht 
zu Ihrer Verfügung: 
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

Onze klantenservice staat 
voor u klaar: 
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

Il nostro servizio clienti 
è a vostra completa 
disposizione: 
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

Наша клиентская служба к 
вашим услугам: 
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

Nasza obsługa klienta jest 
do Twojej dyspozycji: 
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Encontre os nossos
produtos em:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Encuentre nuestros 
productos en:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Entdecken Sie unsere 
Produkte auf:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Vind onze producten 
op:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Scoprite i nostri 
prodotti su:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Вы найдете нашу 
продукцию на:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Znajd nasze
produkty naw:

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Partilhe uma fotografia do seu produto em 
sua casa nas nossas redes sociais

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Comparta una foto de su producto en el 
interior de su casa en nuestras redes

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Teilen Sie über unsere Netzwerke ein Foto 
Ihres Produkts in Ihrem Zuhause

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Deel een foto van uw product bij u thuis op 
onze netwerken

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Condividete una foto del prodotto a casa 
vostra sui nostri network

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Поделитесь фотографией нашего товара 
в интерьере вашего дома в наших сетях

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Udostępnij zdjęcie produktu w swoim domu 
na naszych profilach społecznościowych
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   FRANCAIS
AFIN DE GARANTIR UNE UTILISATION ADÉQUATE, VEUILLEZ LIRE ET SUIVRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL D’INSTRUCTIONS 
AVANT D’UTILISER CE MIROIR.

1. Chargement de trois piles 3A dans la boîte à piles

2. Refermez le couvercle
3. Appuyez sur le bouton pour mettre l’appareil sous tension

4. Une pression sur ce petit interrupteur arrondi permet d’allumer la lumière LED

Veuillez tenir compte des conseils suivants concernant l’utilisation des piles !

Les piles doivent être mises en place et remplacées par un adulte. 
Alignez correctement les pôles plus et moins.
Veillez à ne pas utiliser ensemble des piles neuves et usagées, ni à combiner des piles de types différents.
Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
En cas d’inutilisation prolongée de l’appareil, les piles doivent être retirées afin d’éviter un fonctionnement imprévisible de 
l’appareil. Veillez à ne pas court-circuiter les contacts des piles, au risque de provoquer un incendie dans les cas les plus graves. 
Si des piles rechargeables sont utilisées, elles doivent être retirées de l’appareil avant d’être rechargées.
Les piles doivent être chargées sous la surveillance d’un adulte.
Les piles usagées doivent être retirées de l’appareil.
Les piles ne doivent pas être jetées dans les ordures ménagères.
Dans un souci de protection de l’environnement, rapportez les piles au revendeur après leur utilisation ou déposez-les dans un 
point de collecte gratuit prévu à cet effet. Comme les piles peuvent être avalées par les enfants, elles doivent être tenues hors de 
leur portée. Veuillez lire ce mode d’emploi et le conserver en lieu sûr !
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    ENGLISH
IN ORDER TO ENSURE THAT YOU CAN USE THEM CORRECTLY PLEASE CAREFULLY READ THIS INSTRUCTION MANUAL
BEFORE USING THE MIRROR AND FOLLOW THE INSTRUCTIONS DURING USE.

1. Loading three 3A batteries in the battery box

2. Close the lid	
3. Pressing the button to turn on the power

4. Touching this small round shape switch to light up the LED light

Please note the following advice about using the batteries!

Batteries should be inserted and replaced by an adult. 
Align the plus and minus poles correctly.	  
Do not use old and new batteries together,nor combine different types of batteries.	
Non- rechargeable batteries are not to be recharged.	
Batteries must be removed in order to prevent unforeseeable operation if the appliance is not used for a long period.
Do not short-circuit the battery contacts this might cause a fire in the worst case.
If rechargeable batteries are used, they must be removed from the appliance before charging.
The batteries are to be charged under the supervision of an adult. Spent batteries must be removed from the appliance.	
The batteries must not be disposed of with household waste.	
To protect the environment,return the batteries to the retailer after they have been used or take them to a free collection point 
that is intended for this purpose. The batteries could be swallowed by children and must therefore be kept out of their reach.
Please read these instructions for use and keep them in a safe place !
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    PORTUGUÊS
PARA TER A CERTEZA DE QUE A USA CORRETAMENTE, LEIA COM ATENÇÃO ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES ANTES DE USAR 
A ESPELHO.

1. Colocar três pilhas 3A na caixa das pilhas

2. Fechar a tampa
3. Pressionar o botão para ligar

4. Tocar neste pequeno interruptor redondo para acender a luz LED

Tocar neste pequeno interruptor em forma de coração para acender a luz LED!

As pilhas devem ser colocadas e substituídas por um adulto. 
Alinhe corretamente os polos positivos e negativos. 
Não misture pilhas utilizadas com pilhas novas, nem combine diferentes tipos de pilhas. 
As pilhas não recarregáveis não devem ser recarregadas. 
As pilhas devem ser retiradas para evitar um funcionamento imprevisível se o aparelho não for utilizado durante um longo 
período. Não provoque um curto-circuito nos contactos da bateria, pois pode provocar um incêndio, na pior das hipóteses. 
Se utilizar pilhas recarregáveis, estas devem ser retiradas do produto antes de serem recarregadas. As pilhas devem ser 
recarregadas sob a supervisão de um adulto. As pilhas gastas devem ser retiradas do aparelho. As pilhas não devem ser 
eliminadas com o lixo doméstico. Para proteger o ambiente, devolva as pilhas ao revendedor após a sua utilização ou leve-as 
a um ponto de recolha gratuito destinado a este fim. As pilhas podem ser ingeridas por crianças, pelo que devem ser mantidas 
fora do seu alcance. Por favor, leia estas instruções de utilização e guarde-as num local seguro!	
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    ESPAÑOL
PARA ASEGURARSE DE USAR EL ESPEJO CORRECTAMENTE, SE RECOMIENDA LEER ATENTAMENTE Y SEGUIR ESTE MANUAL 
DE INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZARLA.

1. Cargar tres pilas AAA en la caja para pilas

2. Cierre la tapa
3. Pulse el botón de encendido/apagado para encender la alimentación

4. Pulse este pequeño interruptor redondo para encender la luz LED

Por favor, ¡tenga en cuenta la siguiente información sobre el uso de las pilas!

Las pilas deben insertarse y sustituirse por un adulto.
Alinee correctamente los polos positivo y negativo. 
No utilice pilas antiguas y nuevas juntas, ni combine diferentes tipos de pilas.
No deben recargarse las pilas no recargables. Deben quitarse las pilas para evitar un funcionamiento imprevisto si el aparato no se 
utiliza durante un largo periodo de tiempo.
No cortocircuite los contactos de las pilas, esto podría producir un incendio en el peor de los casos. Si se utilizan pilas recargables, 
debe quitarlas del aparato antes de cargarlas. Las pilas deben cargarse bajo la supervisión de un adulto. Las pilas gastadas deben 
retirarse del aparato. Las pilas no deben desecharse con la basura doméstica. Para proteger el medioambiente, devuelva las pilas al 
vendedor después de usarlas o llévelas a un punto de recogida gratuito destinado a este fin.
Los niños podrían ingerir las pilas, por lo que deben mantenerse fuera de su alcance.
Por favor, ¡lea estas instrucciones de uso y guárdelas en un lugar seguro!

OFF
ON



7/11

    DEUTSCH
UM SICHERZUSTELLEN, DASS DER SPIEGEL RICHTIG VERWENDET WERDEN KANN, LESEN SIE BITTE DIE 
BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH SORGFÄLTIG DURCH UND BEFOLGEN SIE DIE DARIN 
BESCHRIEBENEN ANWEISUNGEN.

1. Aufladung von drei 3A-Batterien im Batteriefach

2. Schließen Sie den Deckel
3. Drücken der Taste zum Einschalten der Stromversorgung

4. Berühren Sie diesen kleinen runden Schalter, um das LED-Licht einzuschalten

Bitte beachten Sie die folgenden Ratschläge zur Verwendung der Batterien!

Batterien sollten stets von einem Erwachsenen eingesetzt und ausgetauscht werden. 
Achten Sie auf die korrekte Ausrichtung der Plus- und Minuspole. 
Stellen Sie sicher, weder alte und neue Batterien zusammen zu verwenden, noch Batterien unterschiedlichen Typs zu kombinieren. 
Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden. Im Falle dessen, dass das Gerät über einen längeren 
Zeitraum nicht verwendet wird, müssen Batterien entfernt werden, um den unvorhergesehenen Betrieb zu verhindern. Schließen 
Sie die Batteriekontakte nicht kurz, da dies im schlimmsten Fall einen Brand verursachen könnte. Wenn wiederaufladbare Batterien 
verwendet werden, müssen diese vor dem Aufladen aus dem Gerät entfernt werden. Batterien müssen unter Aufsicht eines 
Erwachsenen aufgeladen werden. Verbrauchte Batterien müssen aus dem Gerät entfernt werden. Batterien dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Geben Sie die Batterien zum Schutz der Umwelt nach dem Gebrauch beim Einzelhändler ab oder bringen 
Sie sie zu einer dafür vorgesehenen kostenlosen Sammelstelle. Die Batterien könnten von Kindern verschluckt werden und müssen 
daher außerhalb ihrer Reichweite aufbewahrt werden. Bitte lesen Sie sich diese Gebrauchsanweisungen durch und lagern Sie sie an 
einem sicheren Ort! !
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    NEDERLANDS
LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG EN VOLG DE INSTRUCTIES OM DE SPIEGEL CORRECT TE GEBRUIKEN.

1. Drie AAA-batterijen laden in het batterijvak

2. Sluit het deksel
3. Druk op de knop om in te schakelen

4. Als je deze kleine ronde schakelaar aanraakt, gaat het LED-lampje branden

Neem het volgende advies over het gebruik van de batterijen in acht!

Batterijen moeten door een volwassene worden geplaatst en verwijderd. 
Zorg ervoor dat de plus- en min-pool op de juiste plaats komen. 
Gebruik geen gebruikte en nieuwe batterijen bij elkaar, of batterijen van verschillende types. 
Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, moeten de batterijen 
worden verwijderd om onverwachtse inschakeling te voorkomen. Sluit de polen van de batterij niet kort; in het ergste geval kan dit 
tot brand leiden. Oplaadbare batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd voordat ze worden opgeladen. De batterijen 
mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen. Batterijen die op zijn, moeten uit het apparaat worden 
verwijderd. De batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Lever de batterijen in het belang van het milieu 
na hun levensduur weer in bij de winkel waar ze gekocht zijn of breng ze naar een gratis inzamelpunt hiervoor. Houd de batterijen 
buiten bereik van kinderen; ze zouden deze kunnen inslikken. Lees deze gebruiksaanwijzing en bewaar hem op een veilige plaats!
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    ITALIANO 
PER AVERE LA CERTEZZA DI FARE UN USO CORRETTO DIL SPECCHIO, LEGGERE ATTENTAMENTE E SEGUIRE QUESTE 
ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE IL SPECCHIO.

1. Caricare tre batterie da 3A nel vano batteria

2. Chiudere il coperchio
3. Premere il pulsante di accensione e spegnimento per accendere

4. Toccare questo piccolo interruttore rotondo per accendere la luce LED

Tieni presente i seguenti consigli sull’utilizzo delle batterie!

Le batterie devono essere inserite e sostituite da un adulto. 
Allineare correttamente i poli positivo e negativo. 
Non utilizzare batterie vecchie e nuove insieme, né combinare tipi diversi di batterie. Le batterie non ricaricabili non devono 
essere ricaricate. Rimuovere le batterie se l’apparecchio non viene utilizzato per un lungo periodo, per evitare malfunzionamenti. 
Non mettere in cortocircuito i contatti della batteria: nel peggiore dei casi potrebbe causare un incendio. Se si utilizzano batterie 
ricaricabili, queste devono essere rimosse dall’apparecchio prima della ricarica. Le batterie devono essere caricate sotto la 
supervisione di un adulto. Le batterie esauste devono essere rimosse dall’apparecchio. Le batterie non devono essere smaltite con i 
rifiuti domestici. Per proteggere l’ambiente, restituisci le batterie al rivenditore dopo che sono state utilizzate o portale in un punto di 
raccolta gratuito destinato a questo scopo. Le batterie potrebbero essere ingerite dai bambini e devono quindi essere tenute fuori 
dalla loro portata. Leggi le istruzioni per l’uso e conservale in un luogo sicuro!
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    РУССКИЙ
ЧТОБЫ УБЕДИТЬСЯ, ЧТО ВЫ ИСПОЛЬЗУЕТЕ ИХ ПРАВИЛЬНО, ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ ПЕРЕД 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ЗЕРКАЛА И СЛЕДУЙТЕ ЕЙ ПОСЛЕ.

1. Установка трех батареек 3А в батарейный отсек

2. Снятие крышки
3. Нажмите кнопку включения/выключения, чтобы включить питание.

4. Прикосновение к этому маленькому круглому переключателю зажигает светодиодную лампу

Учитывайте следующие советы по использованию батареек!

Вставлять и заменять батарейки должен взрослый. 
Правильно совместите положительный и отрицательный полюса. 
Не используйте старые и новые батарейки вместе, а также не используйте вместе батарейки разных типов. 
Неперезаряжаемые батарейки (т.е. неаккумуляторы) не подлежат перезарядке.  Батарейки необходимо извлекать, чтобы 
предотвратить непредвиденные сбои в работе устройства, если оно не используется в течение длительного периода времени. 
Не замыкайте контакты батарейки, в худшем случае это может привести к пожару.  Если используются аккумуляторы, 
перед зарядкой их необходимо извлечь из прибора. Зарядку аккумуляторов следует проводить под присмотром взрослых. 
Использованные батарейки необходимо извлечь из прибора. Батарейки нельзя утилизировать вместе с бытовыми отходами. 
В целях защиты окружающей среды возвращайте использованные батарейки продавцу или сдавайте их в бесплатный пункт 
приема, предназначенный для этой цели. Дети могут проглотить батарейки, поэтому их следует хранить в недоступном для 
детей месте. Прочтите данную инструкцию по применению и сохраните ее в надежном месте!
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    POLSKI
W CELU ZAPEWNIENIA PRAWIDŁOWEGO UŻYTKOWANIA PROSIMY PRZECZYTAĆ UWAŻNIE I POSTĘPOWAĆ ZGODNIE Z    
NINIEJSZĄ INSTRUKCJĄ OBSŁUGI.

1. Umieszczanie trzech baterii 3A w pojemniku na baterie

2. Zamknij pokrywę
3. Naciśnij przycisk aby włączyć zasilanie.

4. Dotknij mały przełącznik o okrągłym kształcie, aby zapalić diodę LED

Zwróć uwagę na następujące wskazówki dotyczące korzystania z baterii !

Baterie powinny być umieszczane w urządzeniu i wymieniane przez osobę dorosłą. 
Dostosuj prawidłowo bieguny plus i minus. 
Nie należy łączyć starych i nowych baterii ani baterii różnych typów lub marek. Nie należy ładować baterii jednorazowych. Baterie 
należy wyjąć, aby zapobiec nieprzewidzianemu działaniu urządzenia, gdy nie jest używane przez dłuższy czas. Nie należy zwierać 
złączy baterii, ponieważ może to spowodować pożar. W przypadku korzystania z akumulatorów, przed ładowaniem należy wyjąć je 
z urządzenia. Baterie należy ładować pod nadzorem osoby dorosłej. Zużyte baterie należy wyjąć z urządzenia. Nie wyrzucać baterii 
z odpadami domowymi. W celu ochrony środowiska należy zwrócić baterie sprzedawcy detalicznemu po ich użyciu lub oddać je 
do punktu bezpłatnego odbioru, który jest przeznaczony do tego celu.   Baterie mogą zostać połknięte przez dzieci i dlatego muszą 
być przechowywane poza ich zasięgiem. Należy zapoznać się z niniejszą instrukcją użytkowania i przechowywać ją w bezpiecznym 
miejscu!
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